
มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​ของ​ฮ์บุตรี​มะ​ฟาติ​หญิง​ท่าน​ของ​ราว​เรื่อง​ยีน​ญิฮ๊าดตับ
((ศ
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((ศ​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​ของ​ฮ์บุตรี​มะ​ฟาติ​หญิง​ท่าน​ของ​ราว​เรื่อง​ยีน​ญิฮ๊าดตับ

เจน​ชัด​ปรากฏ​,,ทําให้​แจง​, ชี้​แจ้ง​กระจ่าง​ ทําให้​ว่า​แปล (ٌنِْَْتب)​ตั๊บยีน
าน่​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​ ตั๊บยีน​(ศ)คือ​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ของ​#หน้าที่​1.

ว่า​ตรัส​ลา​อา​อัลลอฮ์ตะ
نَ للِناسِ مَا نزُلَ إلَِْهِمْ وَلَعَلهُمْ يَتفََكروُنَ َُكْرَ لتِب وَأنَْزلَْنَا إلَِيْكَ الذ

์​มนุษย​แก่​ชี้แจง​ได้​จะ​ เจ้า​ เพื่อ​เจ้า​านแก่​รอ​ลกุั​นอ​ทา​ประ​ได้​เรา
 :​ห์ลุ​นะ​ฮ์ อัน​เราะ​     ซู​ไตร่ตรอง​ร-​กุ​ฟัก​ ตะ​ได้​จะ​เขา​พวก​เพื่อ​ และ​เขา​พวก​แก่​มา​ประทาน​ถูก​ได้​ที่​สิ่ง​ซึ่ง

44
ดิ​ชน​สอง​เป็น​ออก​(ศ) แบ่งี​นบ​ท่าน​อง​านข่​รอ​ลกุั​นอ​ตั๊บยี​#การ​2.

ดี​ฮะ​เป็น​มา​บันทึก​าน ่​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​หมาย​รความ​ตัฟซี​ได้ี​นบ​ ท่าน​) เช่น​คําพูด​ด้วย​ธิบาย​(อ​ลี​เกา​A. #ตั๊บยีน
ษตัฟซีร

บัติ​ปฏิ​การ​กระทําและ​เป็นการ​มา​อก​านอ่​รอ​ลกุั​ยอ​บา​อธิ​ได้ี​นบ​ทํา)  ท่าน​ระ​การก​ด้วย​ธิบาย​(อ​ลี​ะมะ​นอ​B. #ตั๊บยี
เราะ​ 33 ซู​ที่​ายัต ตัตฮีร อายัต​านอ่​รอ​ กุ​ ของ​แท้​ทํา) แก่น​ระ​การก​ด้วย​ (อธิบาย​ลี​ะมะ​นอ​#ตั๊บยี​3.

ฮ์อัลอะห์ซาบ
ركَُمْ تطَْهِراً جْسَ أهَْلَ الْبَيْتِ وَيُطَههُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ الررِيدُ اللُ مَاِإن

ชําระ​จะ​ต้องการ​ทรง​  และี​ยต์นบั​ลบ​อะฮ์ลุ​ โอ้​เจ้า​พวก​จาก​จซุ” ออก​ “อัลริ​ขจัด​จะ​ต้องการ​ อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้
  ​บริสุทธิ์​ให้​เจ้า​พวก

ว่า​กกีกล่าวั​อัลม​มี​ลฮัยตะั​ญัรอ​ฮะุ​บนิ​#อ
رِْنَ عَلَى أنَهاَ نزَلََت فِيْ علي وفاطمة والحسن والحسن لتذكر ضمر عنكم وما بعده وقل نزلت في أكَْثرَُ الْمُفَس

نسائه
ใช้​เนื่องจาก​น ​ฮูเซ​และ​ซัน​ฮ์ ฮา​มะ​ ฟาติ​ะลี​นอ​ท่า​กับ​เกี่ยว​มา​ลง​ประทาน​นี้​ อายัต​ว่า​กล่าว​มาก​วน่​รส​ตัฟซี​นัก

นบี​ท่าน​ของ​ภรรยา​ให้​มา​ ลง​ว่า​กล่าว​นั้น​จาก​หลัง​) และ​เธอ​พวก​(ไม่ใช่​ท่าน​วก​ พ​ว่า​สรรพนาม
20​ 2​ฮ์ หน้า​เกาะ​ห์ริุ​ อัลม​อิก​อัซซ่อวา

ไหน​ที่​ประทาน้ี​ายัตน​#อ
    ​ว่า​(ศ)เล่าี​นบ​ท่าน​ของ​บุญธรรม​ฮ์ บุตร​มะ​ละ​สะี​อบ​มัร  บิน​อุ

ركَُمْ تطَْهِراً }  فِيْ بَيْتِ جْسَ أهَْلَ الْبَيْتِ وَيُطَههُ ليُِذْهِبَ عَنكُمُ الررِيدُ اللُ مَاِ(ص){ إن يِنزَلََتْ هذِهِ الآْيَةُ عَلَى الن لمَا
أمُ سِـلَمَة



ฮ์​มะ​ละ​มมุสะ​อุ​ของ​บ้าน​(ศ)ในี​นบ​ท่าน​มายัง​ลง​ประทาน​นี้​อายัต
ฮ์​ฮิ​ ซอ​ว่า​กล่าว​านี​ลบั​562  เชคอ​ 2​ษที่​ดี​  ฮะ​ซีิ​รม​ติ​นัน ​สุ

ง​บ้า​ใคร​บน​ลง​กีซา​ผ้า​คลุมี​นบ​#ท่าน
ว่า​ฮ์ เล่า​มะ​ละ​ สะ​มมุ​อุ

تىِ هَؤُلاءَِ أهَْلُ بَيْتىِ وَخَاص هُمقَالَ الل ُوَفَاطِمَةَ كِسَاءً ثم ِنِ وَعَلىَْلَ عَلَى الْحَسَنِ وَالْحُسص- جَل- ىِالن َأن
นี้​เหล่า​อัลลอฮ์ บุคคล​ โอ้​ว่า​กล่าว​ท่าน​ฮ์ แล้ว​มะ​ฟาติ​และ​ลี​,อา​,ฮูเซน​ซัน​ฮา​ตัว​บน​กีซา​ผ้า​คลุม​(ศ)ได้ี​นบ​ท่าน

  ​ฉัน​ศของ​ยต์คอั​ลบ​อะฮ์ลุ​ คือ​ฉัน​ยต์ของั​ลบ​อะฮ์ลุ​คือ
เถิด​ด้วย​บริสุทธิ์​ให้​เขา​พวก​ชําระ​โปรด​ และ​เขา​พวก​จาก​จญ์ซุออก​ริ​ขจัด​โปรด

ยัง​ไป​ :  เธอ​ว่า​ตอบ​ลลอฮ์   ท่าน​ลุ​ซู​รอ​ท่าน​  โอ้​เถิด​ด้วย​เขา​พวก​กับ​อยู่​ฉัน​ให้​  ขอ​ว่า​ฮ์กล่าว​มะ​ละ​มมุสะ​อุ
ดี​ความ

ฮ์​ฮิ​ซอ​ว่า​กล่าว​านี​ลบั​ 3038  เชคอ​ษที่​ดี​ ฮะ​ซีิ​รม​ติ​นัน ​สุ
้ี​บน​บา​ใน​ไว้​รายงาน​ถูก​ที่​ที่สุด​ฮ์ ดี​ฮิ​ ซอ​ซัน​ษ ฮา​ดี​ฮะ​เป็น​วว่า​ล่า​ซีกิ​รม​ติ

ไม่​หรือ​ด้วย​กีซา​ผ้า​ใต้​อยู่ี​นบ​#ภรรยา
งาน​ราย​สอง​มี

ฟี​ษ ดออ​ดี​ฮะ​ เป็น​กีซา​ผ้า​ใต้​อยู่ี​นบ​#ภรรยา​1.
ว่า​กล่าว​ฮ์ ได้​มะ​ละ​มมุสะ​อุ

يَا رسَُولَ اللهِ ألََسْتُ مِنْ أهَْلكَِ قَالَ بَلَى فَادْخُليِ فِي الْكِسَاءِ
هِ عَليِ وَابْنَيْهِ وَابْنَِهِ فَاطِمَةَ قَالَتْ فَدَخَلْتُ فِي الْكِسَاءِ بَعْدَمَا قَضَى دُعَاءَهُ لاِبْنِ عَم

หรือ​ท่าน​ของ​ครอบครัว​ไม่ใช่​ลลอฮ์ ฉัน​ลุ​ซู​รอ​ โอ้​ว่า​กล่าว​ฉัน
 ลูก​ลี​อา​แก่​อ์ให้​อา​ดุ​ขอ​ได้​ท่าน​ที่​จาก​ หลัง​คลุม​ผ้า​ใน​เข้าไป​ได้​จึง​ ฉัน​ซิ​คลุม​ผ้า​ใน​มา​ เข้า​ ใช่​ว่า​ตอบ​ท่าน

ว​แล้​เขา​ของ​สอง​ทั้ง​ลูก​และ​น ​ท่า​ของ​ห์ลูกสาว​มะ​ฟาติ​และ​น ​ท่า​ลุง​ของ
ฟี​ฮู ดออ​ดุ​นา​ อิส​ว่า​กล่าว​ตี​ะอู​รนั​6592 เชคอ​ 2​ษที่​ดี​ ฮะ​อะห์หมัด​สนัด​มุ

ฮ์​ฮิ​ษ ซอ​ดี​ฮะ​ เป็น​กีซา​ผ้า​ใต้​อยู่​ได้​ไม่​#ภรรยา​2.
ว่า​ฮ์  เล่า​มะ​ละ​ สะ​มมุ​อุ

أنَ رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ قَالَ لفَِاطِمَةَ ائْتيِنيِ بزِوَْجِكِ وَابْنَيْكِ فَجَاءَتْ بهِِمْ
 ​ที​ฉัน​หา​มา​เธอ​ของ​สอง​ทั้ง​ชาย​บุตร​ และ​เธอ​ของ​สามี​พา​ จง​ฮ์ว่า​มะ​ฟาติ​หญิง​ท่าน​กับ​กล่าว​ลลอฮ์(ศ)ได้​ลุ​ซู​รอ​ท่าน

ซูล​รอ​ท่าน​หา​มา​เขา​พวก​พา​ได้​นาง​แล้ว
فَألَْقَى عَلَْهِمْ كِسَاءً فَدَكِيا قَالَ ثمُ وَضَعَ يَدَهُ عَلَْهِمْ ثمُ قَالَ

า่​นว​วอ​วิง​ได้​ แล้ว​เขา​พวก​บน​วาง​ท่าน​ของ​มือ​เอา​ได้​ท่าน​ แล้ว​เขา​พวก​บน​ฟะดั๊กคลุม​กีซา​ผ้า​เอา​ลได้​ซู​รอ​ท่าน
دٍ إنِكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ   دٍ وَعَلَى آلِ مُحَم كَ عَلَى مُحَمِكَ وَبَركََاِدٍ فَاجْعَلْ صَلَوَا هَؤُلاَءِ آلُ مُحَم ِإن هُمالل

แก่​ให้​พระองค์​ของ​จําเริญ​ความ​และ​พร​ประทาน​” โปรด​มัด​ฮัม​มุ​ของ​วาน​ “วงศ์​คือ​นี้​เหล่า​เขา​อัลลอฮ์ แท้จริง​โอ้
ยก​การ​รับ​ได้​ญ ผู้ทรง​ริ​เส​สรร​การ​รับ​ได้​ผู้ทรง​คือ​พระองค์​ แท้จริง​เถิด​ด้วย​” นี้​มัด​ฮัม​ มุ​”อาลิ​และ​มัด​ฮัม​มุ

ง​ย่อ
قَالَتْ أمُ سَلَمَةَ فَرفََعْتُ الْكِسَاءَ لأِدَْخُلَ مَعَهُمْ فَجَذَبَهُ مِنْ يَدِي وَقَالَ إنِكِ عَلَى خَْرٍ  



ผ้า​ดึง​ลได้​ซู​รอ​ท่าน​ แล้ว​ด้วย​เขา​พวก​กับ​อยู่​เข้าไป​จะ​ เพื่อ​ขึ้น​ยก​กีซา​ผ้า​จับ​ได้​ ฉัน​ว่า​ฮ์เล่า​มะ​ละ​มมุสะ​อุ
ง่ึ​หน​ดี​ความ​บน​อยู่​ เธอ​ว่า​กล่าว​ลาง​ พ​ฉัน​มือ​จาก​ไป​นั้น

ฮ์​ฮิ​ษ ซอ​ดี​ ฮะ​ว่า​กล่าว​ตี​ะอู​รนั​6789   เชคอ​ 2​ษที่​ดี​ด ฮะั​อะหม​สนัด​มุ
ฟะฮ์​ลี​คอ​ษสอง​ดี​ฮะ​น์หรือ​ลัย​ษษะกอ​ดี​#ฮะ

ว่า​ลลอฮ์(ศ)กล่าว​ลุ​ซู​รอ​ท่าน
ردِاَ عَلَىَ ىهُماَ لَنْ يَفْترَقِاَ حَتِانَِ مِنْ بَعْدِيْ وَإنَهِ وَعِتْرتَيِ أهَْلُ بَيْتيِ وَهُماَ الْخَليِْفابُ اللَِنِ كَْقَلاركٌِ فِيكُمْ الَ يِإن

الْحَوْضَ
ลบ​ อะฮ์ลุ​คือ​ฮ์ตี​ อิตเราะ​ลลอฮ์และั​งอ​ขอ​ คัมภีร์​ คือ​หนัก​สิ่ง​สอง​น ​ท่า​พวก​หมู่​ใน​ไว้​ทิ้ง​ได้​ ฉัน​จริง​แท้

มายัง​กลับ​จะ​สอง​ทั้ง​กระทั่ง​ จน​กัน​จาก​แยก​ไม่​จะ​สอง​ทั้ง​ และ​ฉัน​จาก​หลัง​ฟะฮ์ ภาย​ลี​ คอ​คือ​สอง​ ทั้ง​ฉัน​ยต์ของั
ษัร​นํ้าเกา​สระ​ที่​ฉัน

 64​ 1 หน้า​ก เล่ม​ดู​ เชคศอ​แต่ง​ผู้​น ​ดดี​ลุ​มา​กะ
63​ 2​ษที่​ดี​ 3 : 15 ฮะ​ฆีร เล่ม​อิซ ซอ​ร ชัรฮุล ญามิ​ดี​ ฟัยฎุลกอ​หนังสือ

  ​ฟะฮ์ว่า​ลี​คอ​ษสอง​ดี​ฮะ​อธิบาย​นาวีุ​ฮ์อัลม​มะ​ลลาั​#อ
(ยตีั​ลบ​ อะฮ์ลุ​ฮ์ตี​ (อิตเราะ​คําว่า

رهَُمْ تطَْهِْراً جْسَ وَطَهنَ أذْهَبَ اللهُ عُنْهُمُ الرِْذوَهُمْ أصَْحابَُ الْكِساءَِ ال
กีซา​ผ้า​ใต้​อยู่​ – ผู้​ลกีซา​บุ​ อัศฮา​คือ​เขา​พวก

ว่า​บาย​อธิ​ลูซี่​ฮ์อา​มะ​ลลาั​#อ
وأنت تعلم أن ظاهر ما صح من قوله صلّى الله عليه وسلم: إني ارك فيكم خليفتن- وفي رواية- قلن كاب الله

حبل ممدود ما بن السماء والأرض وعترتي أهل بيتي وإنهما لن يفترقا حتى ردا على الحوض
หมู่​ใน​ฟะฮ์ “ ไว้​ลี​ “ คอ​สอง​มอบ​ได้​ “ ฉัน​ว่า​(ศ)กล่าวี​นบ​ท่าน​ฮ์ ที่​ฮิ​ษซอ​ดี​ร ฮะ็​เฮ​ซอ​มหมาย​ ควา​ว่า​ดี​รู้​ท่าน

และ​.​.​ลลอฮ์ .ั​งอ​ขอ​ ( คัมภีร์​คือ​ท่าน​พวก​หมู่​ใน​ (ไว้​หนัก​สิ่ง​) สอง​มอบ​ได้​ ฉัน​หนึ่ง​รายงาน​บท​อีก​น ​ท่า​พวก
(​ฉัน​ยต์ของั​ลบ​อะฮ์ลุ​ คือ​ตี​อิตเราะ

راَتِ غَْرُ دَاخِلاتٍَ فِي أهَْلِ الْبَيْتِ الذِْنَ هُمْ أحََدُ القَلَْنِ ساءََ الْمُطَهالن َيَقْتضَِي أن
พวก​ ซึ่งี​ยต์นบั​ลบ​ อะฮ์ลุ​คําว่า​ใต้​ภาย​อยู่​เข้าไป​ได้​ ไม่​บริสุทธิ์​ ผู้ี​นบ​ภรรยา​ บรรดา​ว่า​ได้​ตัดสิน​จึง

น์​ลัย​ ษะก่อ​ หรือ​หนัก​สิ่ง​ สอง​คือ​เขา
 16 : 116​ เล่ม​นี​ะอา​ฮุล-ม​ร รู​ตัฟซี

า่​นว​ท่า​ของ​บุตรี​กับ​กล่าว​ได้​ท่าน​ชีวิต​เสีย​ใกล้​มัด​ฮัม​มุี​นบ​#ตอน
لُ أهَْلِ بَيْتيِ لَحَاقًا ِي فَبَكَيْتُ، فَقَالَ: «أمََا ترَْضَْنَ أنَْ َكُونيِ سَيدَةَ نسَِاءِ أهَْلِ الجَنةِ، أوَْ نسَِاءِ المُؤْمِنِنَ َكِ أوِإن

ไห้​ฮ์ร้อง​มะ​ ฟาติ​ฉัน​กับ​อยู่​มา​ตาม​จะ​) ที่​แรก​คน​ฉัน​ยต์ของั​ลบ​ (อะฮ์ลุ​บัยตี​ อะฮ์ลุ​คือ​เธอ
สตรี​บรรดา​ ประมุข​ หรือ​สวรรค์​ชาว​แห่ง​สตรี​บรรดา​ ประมุข​คือ​เธอ​ที่​หรือ​ดอก​พอใจ​ไม่​ เธอ​ว่า​กล่าว​จึงี​นบ​ท่าน

ย​หลา​ทั้ง​ศรัทธา​ความ​มี​ผู้


